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DIREZIONE GENERALE OPERE DON BOSCO

Via della Pisana 1111 – 00163 ROMA

Le Conseiller Général pour la Formation

Rome, 27 juillet 2005

Prot. 05/0650

Révérends pères Provinciaux

Délégués provinciaux pour la formation

Directeurs des communautés formatrices

Présidents des centres d’études

Objet: Orientations concernant les études salésiennes dans la formation initiale

Bien chers Provinciaux, Délégués, Directeurs et Présidents,









    à partir de la Ratio et du Projet du Recteur Majeur et de son Conseil pour les années 2002-2008, le Dicastère pour la Formation a prit en considération les difficultés rencontrées dans la réalisation des études salésiennes pendant la formation initiale et il a cherché à concrétiser un programme spécifique pour chaque étape. 

Avant tout on a préparé une hypothèse de proposition. On a ensuite consulté les Commissions régionales de la formation et quelques experts, qui ont manifesté un large consensus accompagné par quelques suggestions. Je suis maintenant en mesure de présenter à toute la Congrégation les « Orientations concernant les études salésiennes dans la formation initiale », qui ont été approuvées par le Recteur Majeur et le Conseil Général dans sa séance d’aujourd’hui. Elles sont « ad experimentum » jusqu’en juillet 2009. 

* Le point de départ de ces «Orientations» est ce qui est écrit dans l’Annexe 3 de la «Ratio» en ce qui concerne les discipline salésiennes. Les indications de cet Annexe ont été exprimées ici en cours d’enseignement, selon une formalité scientifique par titre, contenu et méthode. Les contenus des différents cours sont en continuité et ils ne se répètent pas dans les différentes étapes.

* Par rapport à la « Ratio » il y a quelques variations. L’étude des «Mémoires de l’Oratoire» est retenu plus adapté pour le noviciat et l’étude de la «Histoire de la Congrégation et de l’Oeuvre salésienne» a été portée au post-noviciat. En plus on sent l’exigence d’ajouter un cours de «Introduction à l'étude des sources salésiennes» et un autre de «Hagiographie salésienne». On retient enfin plus avantageux de faire un programme unique pour la formation spécifique du salésien prêtre et du salésien coadjuteur. 

* Pour les différents cours on a indiqué les sources à utiliser. Elles ont été partagées de telle façon que les plus importantes soient connues. Il n’est pas possible en effet avoir une bonne préparation salésienne sans  puiser directement aux sources. Souvent pour les sources il y a déjà des éditions critiques et de bonnes études d’introduction, qui sont signalées.

* On propose comme textes, c’est-à-dire de vrais manuels scientifiques des cours à l’usage des étudiants, les études déjà existantes qui méritent d’être signalées à toute la Congrégation. Pour les cours pour lesquels il n’y a pas de textes, on souhaite qu’ils puissent être produits par la suite. 

* Là où il n’y a pas de textes, on propose des subsides pour la préparation de l’enseignant et pour l’éventuel approfondissement de l’étudiant. Les subsides signalés sont en langue italienne, mais l’enseignant peut utiliser ceux qui existent certainement aussi en d’autres langues.

Ces “Orientations” constituent un cadre de référence pour une application progressive. Les situations de la Congrégation sont tellement différentes qu’on ne pourra pas appliquer partout tout et tout de suite ce qui est proposé. Il est important de bien réaliser ce qu’on est en mesure de faire et, en tenant compte de la direction du chemin, accomplir chaque année quelques pas d’amélioration. De ces indications naissent quelques choix qui demandent d’être mis en application à bref et moyen terme.

CHOIX DES PROVINCES ET DES COMMUNAUTES FORMATRICES

1. Qualification des enseignants en études salésiennes. 

Pour réaliser un tel programme, il faut la préparation des enseignants. Dans les Régions se tiennent ou on devra organiser des cours d’«aggiornamento» pour eux. La nouvelle licence de l’UPS en Théologie Spirituelle avec option «études salésiennes» c’est une opportunité pour leur qualification.

2. Traduction des sources et des textes

Ce programme indique quels sont les sources et les textes dont on doit assurer la traduction dans les langues internationales, selon la décision que le Recteur Majeur avec le Conseil Général a déjà prise en juillet 2004.

3. Etude de la langue italienne

Les sources salésiennes sont en langue italienne, et de même une considérable partie de la littérature salésienne, ancienne et moderne. Tout en gardant ferme la volonté du Recteur Majeur et du Conseil de procéder aux traductions, reste le fait que la connaissance de l’italien met en condition de lire les sources et les études dans la langue originelle. Reste donc importante l’indication de la Ratio au sujet de l’étude d’une telle langue de la part des jeunes salésiens en formation (FSDB 156, 365); une telle connaissance est évidemment indispensable pour les enseignants des disciplines salésiennes.

4. Bibliothèque d’études salésiennes

Dans le programme il y a sources et textes pour chaque discipline. Il s’agit seulement d’indications partielles du fait de la production continuelle de nouvelles sources en éditions critiques et de nouvelles études. Dans les communautés formatrices il faut donc créer et maintenir à jour les bibliothèques d’études salésiennes.

5. Heures/semaine des cours d’étude

Pour les étapes du post-noviciat et de la formation spécifique on demande que les cours indiqués soient d’au moins 2 heures/semaine pendant un semestre, qu’ils soient insérés dans l’horaire académique du centre d’études, qu’ils soient donnés par des enseignants du centre, qu’ils soient évalués par un examen. Pour les étapes du noviciat et pré-noviciat, nous ne sommes pas en mesure, pour le moment, d’indiquer de combien heures/semaine ces cours nécessitent.

Je vous remercie de l’attention et l’application pour concrétiser ces “Orientations”. Nous pensons que ceci peut être un pas qui nous trouvera plus préparés aux célébrations du Bicentenaire de la naissance de Don Bosco en 2015. Je saisie  cette occasion pour vous saluer cordialement










Don Francesco Cereda
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